De asino et bove et ovibus fabula
Ante multos annos pastores cum ovibus apud oppidum parvum Bethlehem in provincia Iudaea fuerunt et dixerunt: "Quid totum diem facimus?"

Deinde virum dicere audiverunt: "Salvete! Gaudete! Vobis gaudium magnum mitto. Nunc mecum ire debetis." Quis fuit? Vir autem dixit: "Ego sum angelus Domini. Venite!" Omnes pastores cum ovibus post angelum contenderunt. Quid vid​erunt?

Ante stabulum asinus cum bove bene saltavit. Bos cantavit: "Mu!" et asinus: "I-a!" Pastores spectaverunt et viderunt: Oves quoque optime saltaverunt.

Angelus ad pastores dixit: "Audite! Clamat puer parvus. Venite! Quid videmus?"

Pastores deinde cantant:

"Venite, puellae, pueri quoque!

Gaudete nobiscum, venite ad nos!

Hic est puer parvus,

hic est gaudium.

Venite, gaudete, venite ad nos!

Quid damus, o Christe, quid damus tibi?

Inopiam magnam videmus tuam.

Frumentum et oleum
habemus nos.

Venite, gaudete, venite ad nos!

Cum ovibus saltant bos et asinus.

Nos quoque saltamus, cantamus quoque,

quod natus est Iesus.

Quis non gaudet hic?  

ásinus, -i m.	Esel


bos, bovis m.	Ochs


ovis, -is f.	Schaf


fabula, -ae f.	Geschichte


pastor, -óris m.	Hirte


parvus, -a, -um	klein


gaudeo,-es,-ére	sich freuen


gaudium, -ii n.	Freude


ángelus, -i m.	Engel








stabulum, -i n.	Stall 


salto, -as, -áre	tanzen


canto, -as, -áre	singen


puer, pueri m.	Bub


puella, -ae f.	Mädchen


inopia, -ae f.	Armut


frumentum,-i n.	Getreide


óleum, olei n.	Öl


hic		hier
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